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Untitled poem by Aleksandr Sergeevich Pushkin, 1829 
(metrical translation by P. Bird)  

« Мечты » 
 
Брожу ли я вдоль улиц шумных,  
Вхожу ль во многолюдный храм,  
Сижу ль меж юношей безумных,  
Я предаюсь моим мечтам. 

Я говорю: промчатся годы,  
И сколко здесь ни видно нас,  
Мы все сойдём под вечны своды,  
И чей-нибудь уж близок час. 

Глажу ль на дуб уединённый,  
Я мыслу: патриарх лесов.  
Переживёт мой век забвенный,  
Как пережил он век отцов. 

Младенца ль милово ласкаю, 
Уже я думаю: прости! 
Тебе я место уступаю: 
Мне время тлеть, тебе цвести. 

День каждый, каждую годину 
Привык я думой провождать, 
Градущей смерти годовщину 
Меж их стараясь угадать. 

И где мне смерть пошлёт судьбина? 
В бою ли, в странствии, в волнах? 
Или соседняя долина  
Мой примет охладелый прах? 

Н хоть бесчуственному телу 
Равно повсюду истлевать, 
Но ближе к милому пределу 
Мне всё б хотелось почивать. 

И пусть у гробовово входа 
Младая будет жизнь играть, 
И равнодушная природа 
Красою вечною сиять. 

“Reverie” 

While wandering a noisy roadway, 
Or entering a crowded church, 
Or sitting with the crazy young folk, 
I fall into my reverie: 

I think again: The years are marching; 
The number left we cannot see. 
We all must pass the eternal archway, 
Each at his hour, inexorably. 

When I behold a lonely oak tree, 
I think: A forest patriarch; 
It will outlive my time and memory,  
As grandfather’s it also marked. 

While cradling a lovely baby, 
Immediately I think: farewell! 
I yield my place, so yours it may be: 
As I fade, your bloom shall swell. 

Each day, as days roll on to year-end, 
I escort with familiar thoughts: 
Which day will be the anniversary 
When by slow death I will be caught? 

And where will fate my ending tally? 
In war, abroad, or on the sea? 
Perhaps the very next small valley 
My cooling ashes will receive? 

Although, in truth, a senseless body 
Is careless where it lies, at best, 
Yet close to my beloved country 
Is where I long to take my rest. 

And let this be: By my sepulcher 
Young life will come to play, in time. 
And let indifferent, thoughtless Nature  
Eternally in beauty shine. 


